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A.C. Cnyxau, cmyoeumka 1 amen. ep. 3 kypcy ¢hinonociunozo 8i00inenHs
Incmumymy ¢hinonoaii

00’exTuBauis ¢ppas3eo10rizMmiB 3 KOJIOpaTUBAMU
B CY4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY (peHTe3IiiHOMY QMCKYPCi:
Bia [[k.P.P. Toakiena no Lx.K.Poyinr

Jliana3oH MOBHHMX MOJIMBOCTEH KOJOPATUBIB PO3KPUBAETHCA y TUCKYPCI,
30KpeMa, y XyJI0KHbOMY MOBIICHHI. 3 IHIIOTO OOKYy, XYJOKHIM TeKCT 30aradye
(dhopMalbHO-CEMAaHTUYHI MOYKJIMBOCT1 KOJIOPATHUBIB, BUCTYIIA€ MOBHUM MPOCTOPOM
(dbopMyBaHHS X HOBHUX 3HAuU€Hb, HABITh Y BUIIQJIKy BXOKCHHS KOJIOPATHBIB JI0
CKJIaJly 1710M, SIKI B JAaHOMY JOCIIKeHH] KBaII(iKYIOThCS MMHUPOKO — K TakKi, SKI
BKJIFOYAIOTh J0 CBOTO CKJIay BCl YCTaJIEH1 CIIOJyUEHHS CIIB.

OnHuM 3 HAUTPOIYKTUBHIIMINX KAaHPIB AHTJIIOMOBHOI JIITEPAaTypH BUCTYTAE
XKaHp (QeHTe31, npeacTaBieHui, 30kpema, imenamu: Jx.P.P. Tonkien, K.C. Jlbtoic,
T. Ipatuerr, T. I'ynkaitna, P. Jxopnan, k. K. Poyminr. Mu posriasiHeMo
KOJIOpPATMBHI (ppa3eoiori3My, HaWOLIbII XapaKTepHI IS XYJI0KHBOI MOBH JBOX
aBTopiB — Tonkiena Ta Poyminr. Takuii BuOip 3yMOBI€HUH, 3 OZHOTO OOKY,
cTaTycoM (hpa3zeosori3MiB SIK PEJIKTIB MOBHO-MEHTAJIBHOI'O HUISIXY €THOCY, 3
THIIIOTO — TUTIAHICTIO JOCIIKEHHS 1A10KOJIOpEeM B XYJ0KHBOMY MOBJIEHHI JIBOX
aBTOPIB, SIK1 HAJEXKATh J0 PI3HUX MOKOJIIHb HE JIUIIIE 32 XPOHOJOTIYHOIO 03HAKOIO,
a ¥ 3riIHO 3 KJIacu(iKalli€r0 CydyacHUX JKaHpiB PeHTe3l.

Tak, ToakieH, OCHOBOIIOJIO)KHHUK SIK IrPOBOTO, Tak 1 eniuyHoro ¢genresi 20-ro
CTOJIITTS, BIIOMHUH TIEpETyCiM 3aB/ISIKM CBOIN emiuHii Tpuiiorii «Bomomap nepcHiBy»
(The Lord of the Rings), mo Bumnuia 3 apyky y 1954 p., mosicti «I'06it» (The
Hobbit), ta 36ipui «Cunbemapisution» (The Silmarillion), B sSiKiil y BUTTISII OKPEMUX
ICTOpI1i, KOPOTKHUX MOBICTEH 1 BIPIIOBAaHUX TEKCTIB MoAaHo ictopito Cepenzem’st —
CBITY, SIKUW onucy€e TOJIKIEH y CBOiX TBOPAX.

Kuauramu PoymiHr mmpoka myOiika 3aXOIUTIOEThCSA Xi0a IO OCTaHHI CIM
POKIB — MMOYMHAIOYH 3 TOTO Yacy, KOJHM BUHIIIIA Y APYT MEpIla YaCTUHA «Caru Mpo
yapiBHuka ["appi [lottepa — «®inocodenkuii kaminb» (The Philosopher’s Stone).
Hapazi uuTaui 4yekaroTh Ha ChOMY, 3aBEpIIAIbHY YacTUHY icTopii. OcoOIMUBICTD
cnpuiiaTTs kaur Jhxoan Keittnin PoymiHr, agpecoBaHux mepeayciM uddTayam
MOJIOAIIOTO a00 CEepeHhOT0 BIKY, 3pUIMMU MPUXWIBHUKK KaHPy (eHresl
noJisiraja y KpUTHYHOMY CTaBJIEHHI Ta IpOHIYHOCTI: TBOPUICTh PoysiHT BBaXkagach
KOMEPIIIHHUM MPOEKTOM, HE BapTUM BEJIWKOi yBaru. AOCONIOTHA OUIBIIICTh HE-



¢danariB Poynminr He mnpumyckamu (i J0CI HE MPHUIIYCKAIOTh) MOMJIHBOCTI
MOPIBHSHHS TBOPYOTO HaM0aHHS BeauKoro ToinkieHa 1 pomaniB [[xoan KeimiH.

3a Oynp-SKOro CTaBJICHHS 10 TBOPYOCTI POyIiHT HEMOXKIIMBO ITHOPYBATH TOU
OaraTuii MIacT €BpOIEWChKOi MI(OJOrii, HAllapyBaHHA SKOI MIAHIMAE Yy CBOIX
TBOpax aBTOp — a/PKe, HAa Hally JyMKYy, came TIMOWHHHWHA 3B’SI30K HE HAITO
OpPUTIHAIBHOTO CIOXKETY OUIBIIOCTI POMaHIB 3 MIi()OJOTIYHOW CBIJOMICTIO, IO
MUCJIUTh KaTEropisiMH apXeTHIIB, 3yMOBIIOE IXHIO HEaOWsIKy MOMYJSPHICTb SIK
cepes AITe, Tak 1 cepes] YUTaqiB CTapIIoro BiKY.

Haitbaratmmii Matepiain JJis aHalli3y KOJIOPaTUBIB Yy CKJIaJl 17110M HAJalOTh
tBOopu JIK.P.P. Tonkiena. Ockigbku yBech CBIT TBOpIB TojKi€eHa € (hOPMOIO
o0’exTuBarii  MipoJIOTiYHOT  CBIIOMOCTI, Maibke ycCi  KOJIOpaTHBH, SKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS y KOHTEKCTI IIbOTO CBITY, peaii3yloTh CKJIATHUN KOMIUIEKC
3HAuY€Hb, CEPE/I AKUX MUPOKO MPEJCTaBICHI CUMBOJIIYHI.

[lim dwac mochmipKeHHS 3aCTOCOBYBATHMMYTHCS TPU BUAM KiIacu(ikariil:
CEeMaHTHUYHi, CTPYKTYPHI Ta KJacu(iKaIliro 3a piBHEM MOTHBAILI.

3a IpUHIIMIIOM MO3HAYEHHS M03aMOBHHUX PEaliil KOIbOpPOB1 (Ppa3eosorismu y
TosikieHa MOXHa MOJIIUTU HA Takl rpynu: onomacmuyuni (the White Rider — npo
yapiBuuka ['ennanbda), mononimiuni (the White Tower npo TrojoBHY BeExXy
I'onnopa, the Golden Wood npo enbditicbkuii sic), xporonoeciuni (Black Years) ta
xonyenmyanvti (the White Council).

Jlo KkoHIenTyadbHUX (pa3eosori3MiB JOLUIBHO BIAHECTH 1T10MH, SKi
MO3HAYAIOTh TPAIUIIMHI 3BUYal 1 00’€HAaHHS, XapakKTepHI IJs MidOJIOTIYHOTO
cBiTy aBTOpchkoro Cepeazem’si.

VY ckiagi OHOMAaCTUYHHMX Ta TOMOHIMIYHUX (pa3eosiori3MiB, SIKI CTAHOBJISITH
a0CONMIOTHY OUIBIIICTH y JaHId Mmapagurmi, HaWOIbII aKTUBHUMH € Taki
KOJIbOPOTIO3HAYCHHS:

- black (the Black Gate, the Black Captain, the Black Rider, the Black
Land, the Black Pit)

- white (the White Rider, the White Council, the White Lady, the White
Company, the White Tower, the White Mountains, the White Tree, the
White Crown, the White Hand, Saruman the White(Capyman — im’s
HAaMOTYTHIIIOTO J10OpOro 4YapiBHUKA, SKUH TMOTIM 3paJiiB CBOiX
TOBApHUIIIB 1 IEPEHIIIOB HA «TeMHUI» 01k), Mount Everwhite)

- green (Greenhills, Greenway, Greenwood the Great, Legolas
Greenleaf (JIeromnac 3e1eHOTUCT — iM S OHOTO 3 TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB,
enbda, TKU HApOIUBCH Y JIicax))

- gold, golden (the Golden Hall, Smaug the Golden (Cmayr 3onotuii —
iM’sI TpakoOHa, BIIOMOTO THM, IIIO BiH Oarato pokiB MPOJIeKaB HA BEITUKIH
ropi ckapOiB, siki BiH BiaiOpaB y cmpaBkHix BiacHUKiB), the Golden
Wood, the Golden Tree, Goldberry ( 3om0oTuHKa - 1M’ 30J0TOBOJIOCOI
100poi yapiBHUIIL))

- red (Redhorn Gate, the Red Book of Westmarch)

- gray or grey (the Grey Company, the Grey Havens, the Grey Pilgrim,
the Grey Fool, the Grey Wanderer, Greyflood, Greywood)

- silver (the Silver Tree, the Silver Crown)




- brown (Radagast the Brown (Panmaract Ps0uii — me oauH 4apiBHUK,
SKUW yMIB PO3MOBJISITH 3 JUKUMHU 3BipaMu Ta pociauHamu), Brown
Lands)

- rose (Rosie Cotton (Po31 KoTToH - iM’s1 10HOI JIIBYUMHM))

Hepiako 3ycTpiyatoTbes 1 NPUKMETHUKU 3 IIMPOKUM CIIEKTPOM 3HAYEHD,
cepell SIKMX IpeJcTaBlieHe 1 KojopaTuBHe — Hampukiaj, dark (the Dark Lord, a
Journey in the Dark), murky (Mirkwood) Ta inimi.

VY cknaai konopaTMBHUX 171ioM y ToJIKI€EHA Has6HI 3HaAveHHs TPUHANMHI
4OTUPHOX TUMIB. LI THNM 3HaUYEHb MIMPOKO MPEJCTABIEH] Y KOXKHOMY 3 HOTUPHOX
PI3HOBHUIB  OXapaKTEPU30BAaHUX BHIIE KOJOPATUBHUX (PpazeosoriamiB 1
BU3Ha4aloThCs sK: (1) neHoraruBHe; (2) koHOoTaTUBHE (OIiHHE); (3) acoliaTuBHE
(iHTErpaTUBHO-acoIiaTUBHE); (4) CUMBOJIIYHE.

Jlns  xBamidikaiii KOJOpPaTUBHHX 1IOM PEJICBAHTHOI € I OJIHA
Kkiacuikaris, sKka J03BOJISIE TIOUTUTH KOJIOPATUBU HA NO3UMUBHO A00 He2amusHO
3abapeneni. B 0CHOBHOMY 11 KiTacu(iKaIlis peaii3y€eThCs 3a JI0MOMOT0I0 OiHApHUX
OMO3UIIN «CBITJIMM — TEMHUI», «OUTHI — YOPHUI».

Knacudikauii € He mepexpecHuMH, 1€ HaJla€ MOKJIMBICTb CXapaKTepU3yBaTH
iaiokosiopemMu TosKieHa 3 ypaXyBaHHSIM YCIX TPbOX KilacU(iKaiiHUX TPUHIIMITIB.

CumBoJtiude 3HadenHsi. Y Midouorii enbdiB Tonkiena the White Lady — 1ie
OJIHE 3 BEpPXOBHUX OOXECTB, IKE CUMBOJII3y€ HEOECHE CAMBO, YUCTOTY, JIATAHICTb.
Ile 30iraeTbcsi 3 CIOBHUKOBUM 3HAQYEHHSM KOJIOPATHUBY  «OLIUN», SKUN
BU3HAYAETHCA SIK «a0CONIOTHUM KOJIp CBITJA 1 TOMY — CUMBOJI YMCTOTH, ICTHUHH,
HEBUHHOCTI, EPTOBHOCTI 4u OoxkecTBeHHOCTI» [9]. Och womy the White Lady
MOKJIOHSUTUCS B yC1 YacW, Ha3WBalOuyud O€3/Mu4io pPI3HUX IMEH — HalpUKIaJ
Gilthoniel «ra, mo 3amamtoe 3ipku», Elbereth «cHixkHO-O1ma» Ta iHmI. B omHiid 3
po3ainiB «Bomogaps Kinemnsy npo Hel cka3aHO Tak:

Snow-white! Snow-white! O Lady clear!

O Queen beyond the Western Seas!

O Light to us that wander here

Amid the world of woven trees!

Gilthoniel! O Elbereth!

Clear are thy eyes and bright thy breath!

Snow-white! Snow-white! We sing to thee

In a far land beyond the Sea.

Ils imiokosiopeMa IMO3UTHUBHOTO 3a0apBJICHHS HAJICKUTH JI0 OHOMACTHYHOI
rpynu, K 1 HactynHa. Hampouysa cuinbHUM € onuc y TpeTiit yacTuHi «Bomomaps
Kinemp» bimoi Bexi — roigoBHoi dopTreli 1o0pux cuil, sKka HamepenoaHi Bemwmkoi
butBu omuHWIacs TiJ CMEpPTENBHOIO 3arpo3oro. Takoro ii Bmeprne modavman
TOJIOBHI MEPCOHAXI:

Even as Pippin gazed in wonder the walls passed from looming grey to white,

blushing faintly in the dawn; and suddenly the sun climbed over the eastern

shadow and sent forth a shaft that smote the face of the City. Then Pippin
cried aloud, for the Tower of Ecthelion, standing high within the topmost
walls shone out against the sky, glimmering like a spike of pearl and silver,
tall and fair and shapely, and its pinnacle glittered as if it were wrought of
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crystals, and white banners broke and fluttered from the battlements in the

morning breeze, and high and far he heard a clear ringing as of silver

trumpets.

CuMBOTIYHE 3HAYEHHS € OCHOBHUM THUIIOM 3HAY€Hb XYJI0’KHHO MapKOBaHHUX
KOJIOPAaTUBIB, TOMY HOro MPHUCYTHICTh (DIKCYETHCS 1 B IHIIMX MPHUKIAAaX, KOJU
HIEeThCS PO HASABHICTH Y CKIIAJl KOJIOPATUBIB 3HAYEHb 1HIIUX THITIB.

AcoliaTuBHe 3HAYeHHs, TaK CaMo, SIK 1 KOHOTaTUBHE, MOXE peali3yBaTUCS
y JBOX acleKTax — MO3UTUBHOMY Ta HeratmBHOMY. CrenndiuHor OCOOIMBICTIO
acolllaTUBHOTO 3HAYEHHS € Te, 1110 Yepe3 HbOI0 y YuTaya BUHUKAIOTH acollialii 3
MEBHUM TIpeAMETOM abo SBUINEM, HalyacTime MioJOriyHOTO ab0 CakpaIbHOTO
XapaKkTepy.

[Ile oamH mepcoHaX, 1M’ SIKOTO TICHO TIOB’S3aHE 3 KOJOPATUBHOIO
CUMBOJIIKOIO — II€ JIicOBa 4YapiBHUIIS 30J0THHKA. 30JOTHA KOJIp y OUIBIIOCTI
CBITOBUX Mi(osorid yocoOmroe xutrenaiiHi npomeHi CoHIA, MEApICTh 3eMil,
J0CTaTOK, YUCTOTY, BUTOHYEHICTh, JYXOBHY MPOCBITIEHICTh, TAPMOHII0, MYIPIiCTh
[8]. IlormstHbMO, sIK Y TeKCTl TOJIKIEHA CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS 30JI0TOTO KOJIbOPY
JIOTIOBHIOETBCSL 1 TOCHIIFOETHCS ACOLIATUBHUM BHUKOPHCTAHHSM KOJIOPATHUBIB
yellow, green, silver, gold, pale-blue, brown, white, siki B IbOMYy KOHTEKCTI MatOTh
BUKIIIOYHO TIO3UTHBHE 3HAYEHHS. Y TEKCTI BOHM BHUKOPHCTOBYIOTHCS K 3aco0Ou
MiICUJICHHS! OCHOBHOTO MPHUKMETHHKA «30JIOTHI» 1 MOXYTh PO3TIISAATUCS TaKOXK
SIK CTUJTICTUYHUM MaHeBp — 3aci0 YHUKHEHHSI TaBTOJIOTi:

In a chair, at the far side of the room facing the outer door, sat a woman. Her

long yellow hair rippled down her shoulders; her gown was green, green as

young reeds, shot with silver like beads of dew, and her belt was of gold,
shaped like a chain of flag-lilies set with the pale-blue eyes of forget-me-nots.

About her feel in wide vessels of green and brown earthenware, white water-

lilies were floating, so that she seemed to be enthroned in the midst of a pool.

TakuM came BUpa3HUM € aCOLIATUBHHMM ONUC HEraTUBHHUX MEPCOHAXIB, SKI
MepeayCiM acoLIOIOTHCS 3 YOPHUM KOJIbOPOM, 3 HENPOIIAAHOK Hiuyto. Tak y
Tonkiena onucani 35mo0BicH1 YopHi Bepurnuku:

The night deepened. There came the soft sound of horses led with stealth

along the lane. Outside the gate they stopped, and three black figures entered,

like shades of night creeping across the ground.

KonoraTnBHe 3HaYeHHS IiJl BIUIMBOM XYJOXHBOTO TEKCTY MOXKE 3HAYHO
3MIHIOBATHCS 3 TUTMHOM CIOXKETY.

3aBIsIKM HAsIBHOCTI TJIMOOKOTO CHUMBOJIIYHOTO 3HAUEHHSA Y (pa3eoIoTiuHii
KoJjopuctuili TonkieHa, 3HaYeHHS KOJIHOPY a00 WOTO 3MIHM MOXXE BKa3yBaTU HE
JIUIIIE HAa MPUHAJICKHICTh IEPCOHAXKA JI0 3JIMX Y JTOOPUX CHJI, a i HAa TOJIOBHI PUCHU
foro ocobucrocti, Ha iXHIA po3BUTOK. Hampuknaa, Ha Mo4YaTKy pOMaHy BiKe
3ragaHuil yapiBHUK CapyMmaH BiIoMuii HaM siK binuit Mar, To6to 3axucHuk J{o0Opa.
Hanpukinii apyroro pomaHy TpWJIOTii BiH Yepe3 BJIACHY 3pajy BTpayae 1 CUiy, 1
aBropuret, 1 ctae Saruman of Many Colors — ToOTO BCiM, 1 BOJHOYAC HIYUM.
Haromicte, ['ennansg, 1HImMi yapiBHUK, kUil cioyaTky Bigmomuil sik Gandalf the
Grey, cam ctae biium Marowm:



They all gazed at him. His hair was white as snow in the sunshine; and
gleaming white was his robe; the eyes under his deep brows were bright,
piercing as the rays of the sun, power was in his hand.

3 wiei XBWIMHU podib ['eHnanbda B CEOKET1 3HAYHO 3MIHIOETHCS.

Taky came 3MiHY acOL[laTUBHO-CUMBOJIYHOI'O 3HAYEHHS CIIOCTEPIraeMo y
Ha3Bi Benukoro Jjicy Greenwood the Great, sikuii ofpa3y X MEPETBOPIOETHCA Ha
Mirkwood, koji1 B HbOMY OCEJSETHCS 3TUN YaKIYH.

3 ToukM 30py CTPYKTypH (pa3eoyiorisMu 3 KoJopatuBamu y TolkieHa
HOJIUISIOTHCS Ha:

1. Ti, aK1 BUKOPUCTOBYIOTbCS Yy ckiaji ckiaanux ciiB (Greenwood the Great,
Greyflood).

2. Ti, sxi Bxomath 1o ckiany (pazeonorizmiB (the White Council). Taki
¢dpazeonoriaMu B OCHOBHOMY CyOCTaHTHBHI, TOOTO BIJIMEHHHMKOBI, aje 3piaka
3acTpiyaroThes 1 mpoHoMiHATHBHI (3aliMeHHHKOB1) — the Black One.

3a KJacuQiKali€ero 1110MaTUIHUX BHpA3iB, 3aIpPONOHOBAHOIO
B.BunorpagoBum, cepel KOJOpPAaTWBHOI 1110MAaTU4YHOI JEKCUKH Yy TonkieHa
nepeBaxaroTh  (Ppa3eosioriuHl  €IHOCTI Ta  (pa3eosoriyHl  CHOJIYUYEHHS;
(hpazeosioriyHuX 3pOIIeHb MPAKTUYHO HeMae. Lle He € AMBHUM, OCKIJIBKHU 1CTOPIs
HaponiB Cepenzem’s, sika y ToskieHa mpencTaBieHa y (opMi CTBOPEHHX HUM
CaMUM KBa3i-ICTOpUYHUX JOKYMEHTIB [5], B cuily 00’ €KTHUBHUX HPUYHUH HE €
JIOCTaTHBO JOBTOI0, 1100 BCTUTHYTH chopMyBaTH (hpa3eoIoTivuHi 3pOIICHHS.

I, mapemri, BaXJIUBUM € Te€, IO HEBIJ €EMHOI0 YAaCTUHOK CBITOOYIOBH Yy
TBOpax TolkieHa €, 30kpeMa, enbdiicbki MOBH. Y 1BOX 3 mux MoB (KBeHbs Ta
CinnmapiH) psii OCHOBHUX KOJIbOPIB TMPEACTABICHUN IMOBHICTIO, MPUYOMY Ha iX
OCHOBI OyJmyeTbcs MaiKe IOJIOBHMHA BJIACHMX Ha3B, Hampukiaad, Nimloth — Gina
KkBiTKa, Legolas — 3enenmii smct. 1le m03BoJsi€ BiHECTH BIACHI HA3BU, YTBOPEHI
TaKUM YMHOM, 10 (pa3eosIori3MiB.

3icTaBHUI aHaI3 MOKa3ye CcHeuu(IvHICTh  1JI0KOJIOPEM  TBOPUYOCTI
Poyninr.Oapa3y BapTo BIIMITUTH, II0 TBOPU MUCHBMEHHUIIl HE MAaIOTh CTUIBKU
Marepiay s aHali3y, sk emniuHa Mmidosoris TonkieHa. 3 ogHOro 00Ky, OKpeMo
B3ATI KOJOpPaTHBH MOXHA XapaKTepu3yBaTH THMH CaMUM YOTHpMa I[IapaMu
3HAUYEHb, SIKI MU PO3IJISAJIajy HA TOMEpPEIHIX CTOPIHKAaX, a 3 IHILIOTO, HAlEBHO, B
CHUJIy OCOOJMBOCTI JIIHTBICTUYHOTO CBITOIJISAYy camoi PoymiHr, KojopaTuBu
BITHOCHO Pi7IKO (IKCYIOThCS Y (ppazeosorizmax.

['onoBHA BIAMIHHICT 1/1I0MaTUYHOTO BUKOPUCTaHHS KOJopaTuBiB y PoymiHr
MOJIATAa€ Y HACTYIMHOMY: HE3Ba)Kalouu Ha Te, [0 TOJIKIEH yepraB 3 TIMOOKO1
MYAPOCTi S3UYHHUITBKAX BlpyBaHB MepeayciM CKaHJIMHABCHKUX 1 KEIbTCHKHUX, Y
OUTBIIIOCTI BUMAJKIB AHTArOHICTUYHI KOJOpAaTHBHU (Hacammepe] mapa 4YOpHUN —
O1MMil) TPaKTYIOThCS 3 XPUCTUSHCBHKOI TOYKH 30py. lle He € NMBHUM, OCKIIBKH
Tonkien OyB TIMOOKO BiIpyIOUOI0, peENiriiHo0 JroguHo0. Y  PoymiHr
CIOCTEpIraEMO  1J€HTUYHI TOJIKIEHOBUM INApU  ApXETUIOBHX 3HAYeHb —
S3UYHUIBKANA 1 XPUCTUSHCHKHUNA. Pi3HUIM mojsrae y ToMy, IO JOXPUCTUSHCHKA
MOBHA CBIZIOMICTh y OUIBIIOCTI BUNIAJKIB BUCTYIIAE SIK MIEPBUHHA, XPUCTUSIHCHKA —
SK BTOpPUHHA.



ObGepeMo ayis pO3TJIALY HACTYIIHI BICIM POYJIHTIBCHKUX KOJIOPATHUBHUX

171i0M, SIK1 MO’KHA BIAHECTH 10 HAWYACTOTHIMIUX 1 KOHIIENTYaTbHO BaTOMHUX:
1. the Black family (poauna bnekiB)

Phineas Nigellus (oaun 3 uneniB poaunu biiekis)

Albus Dumbledore (aupexTop MIKOIM YaKJIyHCTBa XOTBapTC)

The Dark Lord (ronoBauit antaronict BongeMopT)

The Dark Mark (3nax BongemopTa)

Gryffindor (ogun 3 ¢pakynpTeTiB Xoreaprca, Ha sKOMy HaBuaBcs ['appi)

Rubeus Hagrid (oaun 3 BukiagadiB Xoresaprca)

Rufus Scrimgeour (Minictp Marii)
OdyeBugHO, WO JJIS TMEPHIOro, JPYroro, YETBEPTOro Ta I’ SITOTO
¢dpazeonoriamy HackpizHuMu € kKoibopu black, dark (Nigellus moxomuth Bifg
JATUHCHKOTO Niger, M0 O3HauYae «4OopHUi», 3Biacu Nigellus — «Tpoxu dopHHII»,
«aopHyBatuit»). Im’st Albus moxoauTk Bij JIATHHCHKOTO NMPUKMETHHKA albus, sxuit
o3Hauae «Oinmuit». Hassa Gryffindor moxonute Bif nBox ciiB — griffin (gaBHs
Ha3Ba JeBOnoAiOHOI MidiuHoi ictotu TpudoHa) Ta ¢paHiy3bkoro d’or, 1o
o3Hauae «3o10tuity. Hapemri, npukmerHuku rubeus, rufus B nepeksiaai 3 JaTUHU
03HAYAIOTh «YEPBOHMID Ta «PYIOBOIOCHI.

OuyeBHIHO, BC1 IepepaxoBaHi BUILE 111I0MH, OKPIM YETBEPTOI Ta IIOCTOI, €
OHOMAacTUYHUMU. 32 POpPMOIO BCl BOHM, OKPIM HIOCTOI, € (ppazeosorismamu (a He
CKJIaJITHUMHU cjioBamu). YUeTBepTHit 1 1’ aTuid paseosorizM, 3a B.B. Bunorpamgosum,
€ (pa3eosIOTTUHUMH €THOCTSIMU, PeIlTa — (PPa3eoqOTTYHUMHU CIIOTYUYEHHSIMHU.

Oco0nuBO IIKaBUM 3 TOYKU 30PY 1IIOMAaTUYHOCTI € MEpUIui (ppa3eoiorizMm -
the Blacks (pomuna brneki). Bigomo, 1o 4opHMil KOJIp YacTO aCOIIIOETHCS 3
HETaTUBHUMH, IIKIJJIMBUMHU SBHUINAMU B XKUTTI JroauHU. Crepiry yci HeraTHBHI
acoIriamii, MIITHO 3aKpIIICHI 32 MM KOJIOPATUBOM, 3HAXOIATH ITiITBEPKCHHS:
Cupiyc bnex — Haiikpamie BiOMHI HaM NpeACTaBHUK poauHu biekiB — 1e
B’s13€Hb-BTIKa4, KM MOJII0€ Ha ['appi, 1 10 TOro K BMI€ MEPEKUIATUCA HA YOPHOTO
co0aKy, KM TaKkoX BIAOMHUN y Mi(oorii K 310BicHUE Grim:

But Harry continued to stare at the front cover of the book; it showed a black
dog large as a bear, with gleaming eyes. It looked oddly familiar...

Ha miif ctajii BCTaHOBIIOIOTHCS 110MaTUYHI 3B’ SI3KH, SIK1 MOB’S3YIOTh 00pa3
brneka 3 ThM, 110 BUKJIMKAE CTpax, ACMPECit0, MaHIIO MEpeciiayBaHHs — TOOTO
NCUX1YHUMH (peHOMEHAaMHU, TIOB’ I3aHUMU 3 HeraTUBHUMU eMoItisimu: the black dog,
to have a black dog on one’s back, to be dogged.

Hemo mizHime Poyminr npomnonye untadam omnuc Grimmauld Place (Grim
Old Place), paminsHoro maeTky briekis, npo sikuii ['appi momgymas:

Harry's bewilderment deepened with every step he took. What on earth were

they doing in a house that looked as though it belonged to the darkest of

wizards?

Lei emizon nuuie noriuOiIO€e Hallle YSBICHHS NpO pOAMHY bBiekiB sk mpo
MOXMYpPHUX, BIJUIIOJbKYBATUX, 3BEPXHIX YAapIBHUKIB. JIMBHUM YHMHOM Taka
XapaKTepUCTHKa 30BCIM HE CHPABIKYETHCS JI TOJOBHOTO MepcoHaxa-bieka —
Cupiyca, M’ SKOTO TJIYMauuTbCS SK «sICKpaBHWil, cBiTocaituit» (Cupiyc —
HalsCKpaBila 3ipka 30psHOTOo Heba, anbda cy3ip’s Benukoro Cobaku). 3peniToro
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BUSIBISIETBCS, IO «CBITIa» CyTHICTh Cupiyca cuipHima 3a ioro biexiBcbke
MOXO/PKCHHS, 1 BIH CTa€ MOKpoBUTEseM 1 apyrom ["appi.

OTtxe, yopHuil Komip y TBopax PoymiHr € HailOuTbIn aMOIBaJI€HTHUM 7S
acolllaTUBHO-IHTETPaTUBHUX IpoleciB. [HII KoabopW, Hampukian, OUHMA 1
YEepBOHUM, € OUIbII LUIICHUMHU, aj€ HE MEHII I[KaBUMH ISl JTOCIIKEHHS.
Hanpuknan, nazea Gryffindor, sik Bxke Oyno cka3aHO, acOLIaTUBHO IMOB’s3aHA 3
00pa3oM 30JI0TOTO JieBa, SIKMHU JjIsi 0araTbox MidoyIoriid, 0OCOOIMBO MIBJAECHHUX, €
HackpizHuM. Lleil 3B’S30K 3HAXOJUTH IIKaBE BIJIOOPAXKEHHS Y CUMBOJIILI TepOy
daxynprety Gryffindor, Ha sskoMy 300pa’keHHUI 30J10THH JIEB HA YEPBOHOMY TJII —
CHUMBOJI MYKHOCTI, BIDPHOCTI 1 0J1aropoICTBa.

TakuM uuHOM, 3[IACHUBIIM aHANI3 KOJOPATHBIB 3a TPhOMa OCHOBHHUMH
KiIacu(ikamisiMi: CEeMaHTHYHOIO, CTPYKTYpPHOIO Ta Kiacu@ikailieo 3a piBHEM
MOTHBAIIl, MM MO>X€MO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO HE3BAKAIOYM HA JIESIKY CHUTHHICTh
3aKOHIB BHUKOPHCTAHHS KOJOPUCTUYHUX (paseonorizmiB y TBopax J[x.P.P.
Tonkiena ta Jx. K. PoymiHr, Mibk HUMH € CyTTe€Ba pI3HHUIS, sKa, 30KpeMa,
MOSICHIOETHCS PI3HOIO TUTOMOIO Baroo sI3MYHUIILKUX Ta XPUCTUSHCHKUX KAaHOHIB Y
XYJI0’)KHbOMY CBITI iXHIX TBOPIB.

3 TOYKH 30py CEMaHTHYHOTO aHajli3y, OCHOBHE CMHCIIOBE HaBaHTAKCHHS,
yepes3 sIKe pealli3yeThCs, 30Kpema, iaes mpoTtuctossHHs cui JloOpa 1 3na, Ha sike
TIOKJIQ/TA€ThCS TTOSICHEHHS €BOJIIOIIT BHYTPIIIHBOTO CBITY TOJOBHUX MEPCOHAXKIB —
NOKJIaTa€eThes Ha kosiopatuBu white, black, red, golden, green. Haituacrime BoHu
aKTyaJli3ylOTbCSI B OHOMAaCTMYHMX Ta TOIOHIMIYHUX (Qpa3eosorizmax, IiIo
Ha0yBarOTh TJIMOOKOTO 1HTErPATUBHO-ACOIIATUBHOTO 00 CHMBOJIIYHOTO 3HAYCHHSI.
3a CTpyKTypHOIO O3Hakow sk y Tonkiena, Ttak 1 y PoymiHr, mepeBaxkaroTh
dpazeonoriamMm, a He CKIAgHI CJIOBa, a 3a PIBHEM MOTHBAIlli OCHOBHY YacCTKY
KOJIODUCTUYHUX 17I0OM CKJIaJaroTh (Ppa3eosioriuHi €IHOCTI Ta (pas3eosoriuHi
CTIOJTyYCHHSI.
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